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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL
ELECTRIC SPRAY GUN PREMIUM

Model : 0503JS-981PQ

TUVRheinland

www.tuv.com
1D 1000000000

This instruction manual is issued by the manufacturerFRIENDLY WATER

LTD., NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu,CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" bivd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

Read this operators guide carefully, before using the machine. Ensure that you know how the machine works, and
how it should be operated. Maintain the machine in accordance with the instructions, and make certain that the

machine functions correctly. Keep this operator’s guide and other enclosed documentation with the machine.

Functional Description of the Spray Gun
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The spray gun sucks in spray materials. The airless atomisation results when the spray
material is pumped at high pressure through the swirl system and the nozzle bore.

1. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 0503JS-981PQ
Voltage 220-240V~
Rated Power input 110w
Container capacity 800ml

Sound pressure level

Loa: 91 dB(A), Kpa: 3,0 dB(A)

Sound power level

Lua: 102 dB(A), Kwa: 3,0 dB(A)

Vibration emission is below

a:11,53m/s? |, K: 1,5 m/s®

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool is used.

There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

Product information:
Fig. A.

. Motor housing

. Output control

. Trigger switch

. Handle

. Paint container

. Spray basket nozzle
. Viscosity cup
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

The following symbols are used in these instructions for use:

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of
nonobservance of the instructions in this manual.

Denotes risk of electric shock.

Wear protective gloves

Wear a dust mask. Working with wood, metals and other materials may produce
dust that is harmful to health. Do not work with material containing asbestos!

Wear eye protection

DD\ P>

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions Failure to

follow all warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference
The term “power tool” in the warnings refer to your mains operated (corded) power tool or

battery operated (cordless) power tool.

1) Work area

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use

any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tools in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

¢) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Awrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce
dust related ha2ards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not(use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tools operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control;

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional safety instructions

* NEVER SPRAY AT PERSONS - Never aim the nozzle at another person or animal. Never
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allow the spray to come into direct contact with the skin.

* FLASH POINT - This spray gun must not be used for spraying flammable paints and solvents

with a flash point of less than 32 °C

* VENTILATION - Always make sure that there is adequate ventilation in the work area when

spraying.

* BASKET NOZZLE -Always keep the spray basket nozzle in place during use.

* CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT -Do not use spray guns where there is a risk of

fire or explosion.

* BEWARE OF ANY HAZARD -Beware of any Hazard by the material being sprayed and
consult the markings on the container or the information supplied by the manufacturer.

* DO NOT SPRAY - Do not spray any material where the hazard is not known.

* USE EYE PROTECTION - Always use appropriate eye protection to keep hazardous vapors
or fumes out of the eyes.

* WEAR A MASK - Never operate a spray gun without wearing a face mask.

* PROTECT YOUR EARS -Wear ear protectors if the sound pressure exceeds 85 dB(A).

* MAINTAIN YOUR TOOLS - Keep your spray gun, paint container and nozzles clean. Do not clean with
flammable liquids with a flash point less than 32 °C Inspect the mains lead periodically and if damaged
have it replaced by a qualified person.

* NAKED FLAMES -Never spray near a naked flame or appliance pilot flame.

* SMOKING -Never smoke whilst spraying.

* THINNING - Always read the paint manufacturers thinning recommendations or instructions before
using paint or other materials.

* DISCONNECT FROM THE MAINS SUPPLY - Always disconnect from the mains supply when filling the

paint container or cleaning the spray gun.

* SWITCH OFF WHEN NOT SPRAYING -Avoid running the unit with the flow rate knob fully closed for

any length of time.
e ~

Spray guns shall be accompanied by an instruction
sheet giving full information on the potential safety
hazards due to high pressure at the nozzle, e.g. high
pressure at the nozzle, toxic sprays and the need for
the use of protective clothing.

Immediately switch off the spray gun when:

* Interruption in the mains plug, mains lead or mains lead damage.
+ Defect switch.

» Smoke or stench of scorched isolation.

3. OPERATION INSTRUCTIONS

Preparation
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Fig.B
A Do not use textured wall paints or coatings as this will block the nozzle.

To obtain the best results, it is important that you prepare the
surface to be sprayed and thin the paint to the correct viscosity,
before you operate your spray gun. Always ensure that the surfaces
to be sprayed are free from dust, dirt and grease. Make sure that
you have masked the areas that should not be sprayed, using a
good quality masking tape. The paint or fluid to be sprayed should
be thoroughly mixed and free from lumps or other particles. Many
substances can be sprayed with your spray gun, but always check
the manufacturers recommendations before purchasing your paint.

Thinning Fig. B
Always remember to disconnect from the mains supply before filling the paint container
with spray able material.

Most paints are supplied ready for brush application and will need to be thinned before they
are suitable to be sprayed. Follow the manufacturer’s advice on thinning the paint when used
with a spray gun. The viscosity cup will help you to determine the correct viscosity of paint to
be used. To determine the correct viscosity, fill the cup to the brim with the paint. Measure the
amount of time it takes for the cup to empty back into the can. The table below shows
recommended times for different types of material.

Plastic & latex paint 24 - 28 seconds

Water based paint 20 - 25 seconds

Primers 24 - 28 seconds
Varnishes 20 - 25 seconds
Oil based paints 18 - 22 seconds
Enamel paints 18 - 22 seconds
Aluminum paints 22 - 25 seconds

Car undersealing 25 - 35 seconds

Wood sealers 28 - 35 seconds

Wood preservatives  No thinning required

Wood stains No thinning required

If the paint takes longer than the recommended time to empty, then
further thinning is required. Mix in a small quantity of the appropriate
thinner and use the viscosity test until the correct thickness is achieved.
Some spray able materials contain particles and lumps. These
materials should be strained before filling the paint container.

Spraying

Fig. C

Fill the paint container with the correctly thinned and strained paint. Connect the spray gun to

e
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the mains supply. Aim the spray gun at a piece of scrap material and operate the trigger switch
until paint is spraying. Adjust the output control (2) until the required volume of paint is
spraying. Turn the output control in a clockwise direction to reduce the flow and anti-clockwise
to increase the flow. Adjustment of the output control will affect the spray pattern. A poor spray
pattern will concentrate the paint in the centre of the spray and give a blotchy finish. A good
spray pattern will give even distribution of paint throughout the pattern.

Spraying techniques

Fig. D

To obtain the best results, keep your spray gun level and parallel to the surface at all times.
Keep the nozzle 25 - 30 cm from the surface and spray evenly from side to side or up and
down. Do not spray at an angle as this will lead to paint runs on the surface. Use smooth and
even strokes. When spraying large areas, using a criss-cross pattern as shown.

RIGHT RIGHT WRONG

Fig. D

Fig. E
Never start or stop the spray gun while it is aimed at the surface to be

e

sprayed. Evenly control the speed of movement of the spray gun. A fast
speed of movement over the surface will give a thin coat and a slow

speed will give a heavy coat. Apply one coat at a time. If a further coat i. \__/
required, make sure you observe the manufacturers drying time

recommendations before applying a second coat. When spraying small areas, keep the output
control on a low setting. This will avoid using too much paint and prevent overspray. Where
possible, avoid stopping and starting when spraying an object. This can lead to too much, or
not enough paint being applied. Do not tip the spray gun to more than 45°.

4. MAINTENANCE
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Make sure that the plug is removed from the mains when carrying out maintenance work on the motor.

The machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and regular cleaning.

Troubleshooting

Malfunction Cause Solution
Motor hums but does not | ®  Worn swirl head ® Replace swirl head.
spray or irregular ®  Pick up pipe not in the right position ®  Re-adjust pick up pipe.
spraying. ®  Blocked pick up pipe ®  Clean with thinner.
® Blocked nozzle ® Clean nozzle.
®  Blocked filter ®  Clean with thinner.
®  Control knob needs adjustment ®  Adjust.
Atomization is not good. ® Volume adjustment is not correct. ® Adjust.
®  Paint too thick ® Check viscosity of the paint.
Over painting. ®  Spray gun not clean, or not lubricated | ®  Disassemble spray gun and
resulting in piston being stuck in , clean with thinner.
cylinder
® Too much paint ®  Adjust the volume clockwise
to reduce spraying. Two thin
coats are better then one
®  Viscosity too low ®  Check viscosity
Motor louder than normal. Spray gun not clean, or not Disassemble spray gun and
lubricated, resulting in piston being clean with thinner.
stuck in cylinder
No spray, no sound. ®  No electricity ®  Check power supply
Operating sound not Poor output adjustment Re-adjust
right. ® Not enough paint in the container ®  Refill with paint.
resulting in air being sucked in.
® Not diluting properly or not passing ® Check pick up pipe and
pick up pipe completely. viscosity level.
“Orange Skin” excessive | ® Incorrect solvent is used ® Use correct solvent.
fogging. ®  Spray gun too far from the surface. ® Hold spray gun closer to the
®  Paint too thick object.
®  Thin the paint

Cleaning and maintenance

Fig. G.

Always remember to disconnect from the mains supply before cleaning the spray gun or paint

container.

It is essential that the spray gun is cleaned thoroughly after every use. Failure to clean it will

almost certainly result in blockages and it may not operate when you next come to use it! The

guarantee does not cover cleaning a sprayer that has not been properly cleaned by the user.
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The following action must be taken after every use:

1. Empty any remaining material from the container.

2. Clean the container thoroughly with the thinner that was used.

3. Pour some thinner into the container and spray through the spray gun until only clean
thinner is coming out of the nozzle.

4. Thoroughly clean the paint pick up pipe and filter with thinner.

5. Clean the basket and nozzle and remove any other debris or paint that remains.

6. Turn the spray gun upside down and apply a few drops of light oil to the two apertures (F).
This will lubricate the piston and cylinder.

If your spray gun should require extra internal cleaning, it may be necessary to disassembile it.
If so the following action should be taken:

1. Remove the plug from the mains socket.

. Remove paint container, pick up pipe and filter.

. Take off the pump assembly.

. Release the nozzle (H), nozzle guard (1), valve (J), piston (K) and spring (L).

. Clean the cylinder (M) and all parts thoroughly with solvent.

. Apply a few drops of light lubricating oil to the piston, spring and cylinder.

. Reassemble the spray gun.
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Fig.G

Meaning of crossed —out wheeled dustbin:

o4

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
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Contact you local government for information regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak
into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your
old appliance for disposals at least free of charge.

WARNING! This machine produces an electromagnetic field during operation.
This field may under some circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.

g
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TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

PISTOL DE PULVERIZARE PREMIUM

Model: 0503JS-981PQ

TUVRheinIa?d

gepriifte
Sicherhei,

Aceste instructiuni de utilizare sunt emise de catre producator FRIENDLY WATER LTD.

www.tuv.com
1D 1000000000

NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, CHINA.

Importator pentru Bulgaria VALERII S i M GRUP" AD, Sofia, bul. Botevgradsko shose 44,
Tel: :02/ 942 34 00,Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

Inainte de folosire a masinii , cititi cu atentie aceasta instructiune de folosire. Asigurati-va ca stiti cum lucreazé masina

si cum se opereazd cu ea. Intretineti masina conform instructiunile si asigurati-va ca masina functioneaza corect.

Pastrati aceasta instructiune de folosire si celelalte acte care merg impreuna cu masina.

o] s |
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Instructiune originala
Descriere functionala a pistolului de pulverizare

Pistolul de pulverizare aspira materialele aspirate. Automatizarea fara aer se face atunci cand
materialul aspirat este pompat sub presiune inalta prin sistemul cu ciclon si orificiul duzei.

3. DATE TEHNICE

Model 0503JS-981PQ

Tensiune 220-240V~

Putere nominala masurata 110w

Capacitatea rezervorului 800 ml.

Nivel de presiune acustica: Lpa: 91 dB(A), Kpa: 3,0.8dB(A)
Nivel de putere acustica: Lwa: 102 dB(A), Kya: 3,0.8dB(A)
Vibratiile emise sunt sub: a:11,53 m/sec’ , K: 1,5 m/sec’

Valoarea totala a vibratiei declarate este masurata conform metoda standardizata de testare si
poate sa fie folosita pentru compararea unei masini cu cealalta.

Valoarea totala declarata a vibratiei poate la fel sa fie folosita pentru o evaluarea preliminara a
expunerii.

Avertizare

Vibratiile emise in timpul folosirii masinii de lucru pot sa difere fata de valoare declarata in
conformitate cu modul in care este folosita masina.
Este necesar sa fie stabilite masuri de siguranta
care sa fie bazate pe evaluarea de expunere, in
conditii de lucru reale (luand in considerare toate
partile a procesului de lucru, precum perioadele in
care masina este oprita si in care este pornita, dar

nu se foloseste, adaugénd si timpul in care este

apasat tragaciul), ca sa fie protejat operatorul.

Informatie despre produs:
Fig. A.

1. Corpul motorului
2. Controlul debitarii

3. Comutator de declansare

4. Maneta
5. Container pentru vopsea
6. Duza de pulverizare in forma de

o] s |
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cos.
7. Pahar pentru grad de lipire

4. Instructiuni de siguranta

In prezenta instructiune sunt folosite urmatoarele simboluri:

Inseamna pericol de rénire fizica, pierderea de viata sau defectarea masinii in
cazul in care instructiunile din prezentul manual nu sunt respectate.

Inseamna pericol de electrocutare.

Purtati manusi de protectie.

care contine azbest.

Purtati masca antipraf In timpul lucrului cu lemn, metale si alte materiale poate
se fie emis praf care este daunator pentru sandtate. Nu lucrati cu materialul

Purtati ochelari de protectie.

D O &>

Avertizari de siguranta pentru masina de lucru

AVERTIZARE Cititi toate instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertizarilor din instructiuni poate sa provoace electrocutare, incendiu

si/sau ranire serioasa.

Pastrati toate avertizarile si instructionile pentru o verificare ulterioara.

Termenul "masina lucratoare"din avertizali se refera la magina dumneavoastré de lucru care

lucreaza cu electricitate (prin cablu) sau masina lucratoare, care lucreazd cu baterii (cu

acumulator).

3) Zonade lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele nearanjate si cele care nu

sunt iluminate bine sunt o0 cauza posibila de producere de accidente.

d) Nu lucrati cu masina de lucru in mediu exploziv, in mediu in care exista lichide, gaze

si praf inflamabili. Masinile de lucru produc scéntei care pot sa aprinda praful sau

evaporarile.

e) Tineti copii si persoanele prezente departe atata timp cat lucrati cu masina. Lipsa de

atentie poate sa duca la pierderea controlului.

e
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4) Siguranta electrica

a) Fisa masinii de lucru trebuie sa corespunda cu priza. Niciodat&, in niciun fel nu
modificati fisa. Nu folositi o fisa de tranzitie cu masini de lucru impamantate. Lipsa
de modificari asupra fiselor si prizelor reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul fizic cu suprafete impamantate sau incorporate in pamant,
precum tevi, radiatori, masini de gatit si frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare daca corpul dumneavoastra este impamantat.

c) Nu expuneti masinile de lucru sub ploaie sau la umezeala. In caz de patrundere apa
in echipament, exista un pericol ridicat de electrocutare.

d) Nu abuzati de cablu. Niciodatd nu folositi cablul ca sa trageti, purtati sau sa
scoateti fisa masinii din priza. Feriti cablul de temperaturi ridicate, uleiuri, muchii
ascutite sau parti mobile de masini. Cablurile de alimentare defectate sau impletite
cresc riscul de electrocutare.

e) Cand lucrati cu masina in exterior, folositi numai cabluri de prelungire potrivite
pentru uz exterior. Folosirea cablului de prelungire potrivit reduce riscul de
electrocutare.

f) Daca lucrul cu masina in locuri umede este inevitabil, atunci folositi un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) pentru o alimentare protejata. Folosirea de RDC
reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Fiti atenti la ceea ce faceti si fiti rezonabili atunci cand folositi masina. Nu folositi
masina de taiat atunci cand sunteti obositi sau sub influenta de droguri, alcool sau
medicamente. O clipa de neatentie in timpul lucrului cu masinii poate sa duca la o
rénire fizica serioasa.

b) intotdeauna purtati mijloace de protectie personale. Intotdeauna purtati ochelari de
protectie. Folosirea de mijloace de protectie personale precum masca antipraf,
incaltaminte care nu aluneca, casca cu carcasa dura sau antifoane, in conditiile
respective, reduc riscul de réanire fizica.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca comutatorul este pe pozitia "OPRIT" inainte sa

puneti fisa in priza. Daca purtati masina cu degetul pe comutator sau in timpul pornirii
echipamentului cdnd cuplati fisa, acest lucru poate sa duca la accidente.

e
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d)

Inainte sa porniti masina de lucru, Indepartati toate cheile. Daca ldsati o cheie in
apropierea partilor mobile ale masinii acest lucru poate sa provoace rénire fizica.

e) Nu va intindeti. Stati stabil si pastrati echilibru. Acest lucru asigura un control mai bun

asupra masinii de lucru in situatii neasteptate.

f) Imbracati-va corespunzator Nu purtati haine largi sau bijuterii Feriti parul, bijuteriile sau

g)

hainele departe de piesele mobile. Hainele care atarna, bijuteriile sau parul lung pot
sa fie prinse de catre partile rotative.

Daca dispozitivele sunt proiectate cu un extractor extern pentru praf si un colector,
asigurati va ca ele sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Folosirea acestor
dispozitive poate sa reduca pericolul legat de praf.

4) Folosirea si intretinerea masinii de lucru.

a) Nu supraincarcati masina de lucru. Folositi echipamentul cel mai potrivit. Alegerea

b)

c)

d)

e)

corespunzatoare a masinii de lucru asigura o functionare mai buna si mai sigura la
incarcare pentru care este proiectata.

Nu folositi masina daca butonul PORNIT/OPRIT este rupt. Fiecare masina de lucru
care nu poate sa fie pornita sau oprita este periculoasa si urmeaza sa fie reparata.

Scoateti fisa din sursa de tensiune si/sau Indepartati bateria din masina de lucru

inainte sa efectuati unele regulari, Tnlocuirea accesoriilor sau depozitarea. Aceste

masuri preventive legate de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a maginii de
lucru.

Pastrati masina de lucru neutilizata in locuri inaccesibile pentru copii si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni, sa lucreze
cu ea. Masinile de lucru pot sa fie periculoase daca sunt folosite de cétre persoane
neinstruite.

Intretineti masinile de lucru. Verificati pentru dislocari sau deformari ale partilor rotative,
ruperi sau orice alte conditii care pot sa influenteze functionarea masinii. Este absolut
necesar sa reparati masina de lucru inainte de folosire in cazurile in care sunt
constatate defectéari. Multe accidente apar in urma intretinerii proaste a masinilor.

f) Mentineti instrumentele de taiere ascutite si curate. Instrumentele trebuie sa fie

ingrijite in mod corespunzator, cu muchii de taiere ascutite.

Folositi masina de lucru, accesoriile si racordurile, conform aceasta instructiune in

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaumoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuie”
k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Page 16 of 36



BAAEPUN C&M FPYN AQ

modul care corespunde tipului concret a masinii de lucru, avand in vedere conditiile
de lucru si operatiunea care trebuie sa fie efectuata. Folosirea masinii de lucru in alte
scopuri decét cele pentru care a fost proiectata poate sa produca spatii periculoase.

5) SERVICE

a) Masina dumneavoastra de lucru trebuie sa fie intretinuta de catre o persoana autorizata
pentru activitati de service, care foloseste numai piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura pastrarea sigurantei a locului de munca.

Instructiuni principale de siguranta

* NICIODATA NU PULVERIZATI CATRE ALTE PERSOANE - Niciodata nu intoarceti duza
spre alta persoana sau animal. Niciodatd nu permiteti lichidul care pulverizati sa intre in
contact direct cu pielea.

* TEMPERATURA DE INFLAMABILITATE — Acest pistol de pulverizare trebuie sa fie folosit

numai pentru pulverizarea de vopsele inflamabile si diluanti cu pactul de aprindere sub 32 °C.

* VENTILARE — Asiguratii va intotdeauna ca exista o ventilare adecvata in zona de lucru.

« DUZA IN FORMA DE COS — Intotdeauna tineti duza in forma de cos in locul ei in timpul

folosirii.

* LUATI IN VEDERE MEDIUL DE LUCRU - Nu folositi pistoale de pulverizare acolo unde

exista pericol de incendiu sau explozii.

* FITI ATENTI LA TOT FELUL DE PERICOLE - Fiti atenti pentru diferitele pericole care
decurg din materialul folosit si consultati va cu marcajele de pe container sau informatia
oferita de catre producator.

* NU PULVERIZATI - Nu pulverizati material acolo unde pericolul este necunoscut.

+ FOLOSITI OCHELARI DE PROTECTIE - intotdeauna folositi ochelari pentru protectia
ochilor ca sa tineti evaporarile periculoase sau aburi departe de ochi.

* PURTATI MASCA - Niciodata nu lucrati cu pistolul de pulverizare fara sa purtati masca de

protectie.

* PROTEJATI-VA URECHILE — Purtati protectori de urechi, daca nivelul de zgomot depaseste

85 dB(A).

* INTRETINETI INSTRUMENTELE DUMNEAVOASTRA — Pastrati curat pistolul de
pulverizare, rezervorul pentru vopsea si duza. Nu curatati cu lichide inflamabile cu punctul
de aprindere sub 32 °C. Verificati periodic cablul de alimentare si daca este defectat, el
trebuie sa fie inlocuit de catre o persoana calificata.

* FLACARA DESCHISA — Niciodata nu pulverizati in apropierea de flacara deschisa.

* FUMAT — Nu fumati in timpul folosirii pistolului.

* DILUARE - Intotdeauna cititi recomandarile producatorului privind diluarea vopselei sau altor
materiale.

« DECONECTATI DE LA SURSA DE ALIMENTARE - Intotdeauna deconectati de la sursa de

alimentare atunci cand umpleti rezervorul cu vopsea sau cand curatati pistolul de pulverizare.
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* OPRITI ATUNCI CAND NU PULVERIZATI — Evitati sa lasati echipamentul pornit cu butonul

complet inchis.

Pistoalele de pulverizat trebuie sa fie insotite de
catre o fisa cu instructiuni care sa ofere
informatie completa despre eventualele pericole
legate de siguranta, datorate presiunii inalte la
duza, inclusiv presiunea inalta din zona duzei,

pulverizarea cu materiale toxice si nevoia de

folosire de haine de protectie.

Opriti imediat pistolul de pulverizare in urmatoarele situatii:

« Intrerupere la fisa de alimentare, cablul de alimentare sau o defectiune apéaruta la ele.

» Comutator defectat.
* Fum sau miros neplacut de la izolarea arsa.

3. INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Pregatire
Imagine B

Nu folositi vopsele dense pentru pereti sau lacuri deoarece acest lucru va bloca

duza.
Ca sa obtineti rezultate mai bune e necesar sa pregatiti
suprafata care urmeaza sa fie pulverizata si dupa care sa
vopsiti cu densitatea corespunzatoare, Tnhainte sa Tncepeti
lucru cu pistolul dumneavoastra de pulverizare. Asigurati-va
intotdeauna ca suprafetele care urmeaza sa fie pulverizate
nu contin praf, impuritati si unsoare. Asigurati-va ca ati
acoperit zonele care nu vor fi pulverizate, folosit o banda de
mascare de o calitate buna. Vopseaua sau lichidul care vor fi
pulverizate urmeaza sa fie mixate cu atentie si sa nu contina
flacoane sau alte particule. Multe substante pot sa fie

pulverizate cu pistolul dumneavoastra de pulverizare dar cititi intotdeauna recomadarile

Imagine B
producatorului Tnainte sa cumparati vopseaua.

Diluare

Nu uitati niciodaté sa deconectati de la sursa de alimentare inainte sa umpleti

rezervorul cu vopseaua potrivita.

Mai multe tipuri de vopsele se livreaza pregatite pentru vopsire cu perie si € nevoie sa fie
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diluate Thainte sa fie posibil sa fie pulverizate. Urmariti instructiunile de diluare a vopselei de la
producator atunci cand le veti folosi cu pistolul de pulverizare. Paharul de densitate va va ajuta
sa stabiliti densitatea potrivita a vopselei care urmeaza sa fie folosita. Ca sa stabiliti densitatea
adecvata, umpleti paharul pana la marginea lui cu vopsea. Masurati timpul necesar pentru
golirea paharului Tnapoi in cutie. Tabelul de mai jos arata timpul recomandat pentru diferitele
tipuri de materiale.

Vopsele plastice si cauciucate 24 - 28 secunde
Vopsele pe baza de apa 20 - 25 secunde
Grund 24 - 28 secunde

Lacuri 20 - 25 secunde

Vopsele pe baza de ulei 18 - 22 secunde
Vopsele email 18 - 22 secunde
Vopsele pe baza de aluminiu 22 - 25 secunde
Spray izolant pentru masini 25 - 35 secunde
Spray izolant pentru lemn 28 - 35 secunde
Solutie pentru protectia lemnului Nu necesita diluare
Smalt pentru lemn Nu necesita diluare

In cazul in care vopseaua necesita timp pentru uscare mai lung ca cel recomandat, aceasta
inseamna ca e necesara o diluare suplimentara. Amestecati o cantitate mica din diluantul
potrivit si aplicati testul pentru densitate pana cand nu atingeti densitatea cdutata. Unele
materiale pentru pulverizat contin particule si flacoane. Aceste materiale trebuie sa fie filtrate
inainte sa fie turnate in rezervorul pentru vopsea.

Pulverizare

Imagine C

Umpleti rezervorul pentru vopsea cu vopseaua corect diluata si filtrata.
Conectati pistolul de pulverizare la o sursa de alimentare. Indepartati

pistolul catre o bucata din materialul de care nu aveti nevoie si apasati
comutatorul de declansare pana cand nu stropeste vopsea. Fixati
maneta de debitare (2) pana cand pistolul nu incepe sa pulverizeze
cantitatea de vopsea dorita. Intoarceti maneta in sensul acelor de
ceasornic ca sa reduceti fluxul si invers acelor de ceasornic ca sa
crestezi fluxul. Setarea manetei de debitare va influenta linia de
pulverizare. Linia de pulverizare proasta va concentra vopseaua in
centru si dupa terminarea lucrarii va fi ca si acoperita cu

pete. Linia potrivita de pulverizare va asigura o suprapunere a vopselei. Imagine

Tehnica de pulverizare

Imagine D

Ca sa obtineti rezultate mai bune, tineti tot timpul pistolul dumneavoastra orizontal si paralel cu
suprafata. Tineti duza la o distanta de 25 - 30 cm de la suprafata si pulverizati uniform de la o
parte la cealaltd sau din sus in jos. Nu pulverizati sub unghi deoarece acest lucru va face
vopseaua sa curga pe suprafata. Faceti miscari line si echilibrate. Atunci cand pulverizati spatii
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mai mari, folositi fluxul incontinuu asa cum este aratat.

ITPABILTHO IIPABHIHO TOTPELIHO

Imagine D

Imagine E A
Niciodata nu porniti sau nu opriti pistolul de pulverizare

atata timp cat el este indreptat spre suprafata care

urmeaza sa fie vopsita. Controlati in mod uniform viteza
de miscare a pistolului de pulverizare. Viteza mare de

miscare deasupra suprafetei va sigura un strat de

acoperire subtire iar viteza mica va asigura un strat de
acoperire mai gros. Adaugati straturile unul dupa celalalt.
In cazul in care este necesar un strat suplimentar, v
asigurati-va ca urmariti recomandarile producatorului

privind timpul de uscare necesar, inainte sa adaugati al Imagine

doilea strat. Atunci cand vopsiti spatii mici fixati controlul debitului la nivel mic. In modul acesta
veti evita folosirea unei cantitati de vopsea prea mari si va fi evitata pulverizarea excesiva.
Acolo unde acest lucru este posibil evitati oprirea si pornirea, atunci cand vopsiti un obiect.
Acest lucru poate sa duca la un consum excesiv sau insuficient de vopsea. Nu inclinati pistolul
de pulverizare la mai mult de 45°.

4. INTRETINERE

Asigurati-va ca fisa este indepértata din sursa de alimentare atunci cdnd efectuati intrefinerea
motorului.

Masinile sunt proiectate sa lucreze pe o perioada de timp indelungata, cu o intretinere minima.
Functionarea indelungata satisfacatoare depinde de intretinerea corecta a masinii si curatare
cu regularitate.

indepértarea problemelor

Defectiune Cauze Solutie
Motorul bazaie darnu | ®  Cap rotativ deteriorat. ® inlocuiti capul rotativ
stropeste sau deteriorat.
stropeste neuniform. ®  Tubul flexibil nu este pozitionatin | ®  Pozitionati tubul flexibil
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pozitia corecta. ® Curatati cu diluant
® Tub flexibil blocat. ® Curatati duza
® Curatati cu diluant
®  Setati
® Filtru blocat
® Butonul de comanda necesita
reglare
Pulverizarea nu este ® Reglarea puterii nu este corecta. | ®  Setati
buna ® \opseaua este foarte densa.
® \Verificati densitatea
vopselii.

Supravopsire. ® Pistolul de pulverizare nu este ® Dezasamblati pistolul de
curat sau nu este uns, ceea ce pulverizare si curatati cu
duce la blocarea supapei in diluant.
cilindru.

® Foarte multa vopsea. ®  Setati volumul in sensul
acelor de ceasornic ca sa
reduceti pulverizarea.
Doua straturi subtiri sunt
mai bune decat unu.
® Verificati densitatea.
® Densitate foarte mica.

Motorul este mai ® Pistolul de pulverizare nu este ® Dezasamblati pistolul de

zgomotos ca de obicei. curat sau nu este uns, ceea ce pulverizare si curatati cu
duce la blocarea supapei in diluant.
cilindru.

Nu pulverizeaza, nu ® Nu este electricitate. ® \Verificati sursa de

are sunet. alimentare.

Zgomotul de ® Setare proasta a debitului. ® Resetare

functionare nu este ® Cantitatea insuficienta de vopsea | ®  Umpleti din nou cu

normal. in rezervorul pentru vopsea duce vopsea.
la aspirarea de aer.

® Diluarea necorespunzéatoare ® \Verificati tubul flexibil si
duce la trecerea incompleta prin nivelul de densitate.
tubul flexibil.

“"Piele portocalie” ® Este folosit un diluant nepotrivit. ® Folositi diluantul potrivit.

foarte intunecat ® Pistolul de pulverizare este foarte | ®  Tineti pistolul aproape de
departe de suprafata. obiect.

® \opseaua este foarte densa. ® Diluati vopseaua.

www.valerii.com

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Uentpanen opuc: Copus 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199
k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

yn. "Crpoescko woce” 3
Ten./dakc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

Bapha 9000, kB. “Bnagucnasoso
6yn. "AtaHac Mockos” 13

Ten.: 052/ 504 514

GSM 0885/ 808 004

Codua 2227, ks"Boxypuile
6yn. "EBpona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 925 22 37

GSM 0889/ 334 692
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Curatare si intretinere

Imagine G.

Niciodata nu uitati sa deconectati de la sursa de tensiune inainte sa curatati pistolul de
pulverizare sau rezervorul pentru vopsea.

Este foarte important ca pistolul de pulverizare sa fie curatat dupa fiecare folosire. Daca nu va
fi curatat, aproape cu siguranta el va fi blocat si nu va mai putea sa functioneze atunci cand
doriti sa-l folositi! Garantia nu acopera curatare pistolului care nu a fost curatat de catre
utilizator.

Dupa fiecare folosire trebuie sa fie facut urmatorul:

1. Goliti materialul care a ramas in rezervor.

2. Curatati cu atentie rezervorul cu diluantul pe care I-ati folosit.

3. Turnati putin diluant in rezervor si pulverizati prin pistolul de pulverizare pana cand din duza
incepe sa iese numai diluant curat.

4. Curatati cu atentie, cu diluant, tubul de evacuare a vopselei si filtrul.

5. Curatati cosul si duza si Indepartati depunerile sau vopseaua ramase.

6. Intoarceti invers pistolul si adaugati cateva picaturi de ulei de ungere la cele doua orificii (F).
Acest lucru va unge supapa si cilindrul.

Daca pistolul de pulverizare dumneavoastra necesita o curatare suplimentara in interior, atunci
este necesar sa-| dezmembrati.

Daca veti face acest lucru atunci e nevoie sa faceti urmatorul:

1. Indepartati fisa din priza de alimentare.

2. Indepartati rezervorul pentru vopsea, teava de evacuare si filtrul.

3. Indepartati asamblarea pompei.

4. Eliberati duza (H), protectorul duzei (1), valva (J), supapa (K) si arcul (L).

5. Curatati cu atentie cilindrul (M) si toate péartile cu diluant.

6. Adaugati cateva picaturi de ulei de ungere usor pe supapa, pe arc si cilindru.

7. Asamblati pistolul de pulverizare.

PREMIUM

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuie”
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Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Page 22 of 36



4@ BAAEPUN C&M reynAnd

MHCTPYMEHTMWUTE BbDbNTAPWUA

Semnificatia cosului de gunoi taiat cu un X:

Nu aruncati echipamentele electrice impreuna cu deseurile din gospodarie nesortate; folositi
dispozitivele pentru colectarii separate.

Luati legatura cu autoritatile locale pentru informatie privind sistemul de colectare disponibil.
Daca echipamentele electrice se arunca in gauri in pamant sau centuri de depozitare a
deseurilor, substantele nocive pot sa se scurga in apele subterane si sa ajunga la reteaua de
alimentare, daunand sanatatea si bunastarea dumneavoastra.

Atunci cand inlocuiti echipamentele vechi cu unele noi, distribuitorul este obligat prin lege sa
preia echipamentul dumneavoastra vechi spre aruncare, fara sa va ceara taxa.

AVERTIZARE! Acesta masina produce camp electromagnetic in timpul folosirii.
Acest camp, in unele situatii, poate sa intre in interactiune cu implantelor
medicale active sau pasive. Ca sa reduceti riscul de ranire serioasa, fatala, noi
recomandam oamenilor cu implante medicale, sa se consulte cu medicul sau
cu producatorul implantului, inainte sa inceapa lucru cu masina.

@

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)
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NMPEBO4 HA OPUINHAJIHA WHCTPYKLUNA 3A

YIOTPEBA

EJIEKTPUHYECKWU T[TACTOJIET 3A BOSANCBAHE

PREMIUM

Mogen : 0503JS-981PQ

é ®
TUVRheinland
‘www.tuv.

.tuv.com
1D 1000000000

Tazu nHCTpYKIWSA 3a ynotpeba e u3nageHa ot npomsogutens: FRIENDLY WATER LTD.

NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, Kuta#u

BHocuTen 3a bbnrapus: ,,BAHEPMI?I Cun MTPYN” ALl, Codus, 6yn. BoteBrpaacko woce 44
Ten. :02/ 942 34 00, ®akc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

Hpedu ynompeGa Ha MawuHama, eHuMameJsiHO rnpoyememe mas3u UHCMPYKUUs 3a ynompe6a. YGepeme ce, 4ye

e-mail: info@valerii.com

www.valerii.com

CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaumoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517

k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuie”
yn. "Crpoescko woce” 3
Ten./dakc 032/ 953 666

GSM 0885/ 808 003

6yn. "AtaHac Mockos” 13
Ten.: 052/ 504 514
GSM 0885/ 808 004

6yn. "EBpona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 334 692
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3Haeme Kak pa6omu MawuHama U Kak ce oriepupa c Hes. ﬂoddbp)xaﬁme MalWwuHama cbeslaCcHO UHCcmpykyuume u ce
yesepeme, 4e MawuHama d)yHKuUOHUpa npasusnHo. lNaszeme ma3su UHCMpPYyKyus 3a ynompeo'a u dpyeama npurioXxeHa

C MawWwuHama OOKyMeHmaL(LIH.

q)YHKLI,VIOHaﬂHO OnucaHue Ha EﬂeKTpVI"IeCKVIﬂ nucToneT 3a 6osguceaHe

EJ'IeKTpI/ILIeCKI/IFl nncrTonet 3a 6osignceaHe BCMYKBa BNpbCKBAHUTE martepuanu.
Ee3B'b3ﬂyLlJHaTa aBToMaTn3auma ce OoCblleCTBABa Korato BMpPpbCKBaHMA Martepuan e

n3nomnesaH noa BUCOKO HanAraHe npes3 BuxpoBarta CUCTEMa U OTBOpa Ha CprIZHI/IKa.

5. TEXHWYECKW CNELUUPUKALINUN

Mogen 0503JS-981PQ
HanpexeHue 220-240V~
M3amepeHa HOMWHaNHa MOLLHOCT 110W
KanauuTteT Ha KoHTenHepa 800mn

HunBo Ha 3ByKOBO HansraHe

Loa: 91 dB(A), Kpa: 3,0 dB(A)

HnBoO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

Lya: 102 dB(A), Kua: 3,0 dB(A)

NanbuyBaHuTe BUbpaumu ca noa;

a:11,53m/cex’ , K: 1,5 m/cek®

Ob6uwaTa cToMHOCT Ha obsiBeHaTa BUOpauus e namepeHa CbhrnacHo CTaHAapTM3upaH MeTog 3a
TecTBaHe 1 MOXe [ja Ce 13Mos3Ba 3a CpaBHeHVe Ha edHa MalluHa ¢ apyra.

Ob6sBeHaTa o6Lla CTOMHOCT Ha BMGpaUMsATa MOXe CbLUO [a ce W3Monasa npeasaputenHa
npeLeHKa 3a uanaraHe.
MpeaynpexaeHue

MNanbuBaHuTe BMOBpauuMm no Bpeme Ha ynotpeba Ha paBoTHaTta MalMHa MoraT ga ce
pasnuuyasaTr oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBMCMMOCT OT HayuHa MO KOMTO MmaluuHata ce
n3nornssa.

HeobGxoammo e oa ce ycTaHOBST Mepku 3a 6e30MacHOCT, KOUTO Ja ce OCHOBAaBaT Ha OLeHKaTa
3a ua3naraHe B pearHW YcrioBusi Ha ynoTpeGa (B3emaikv B MpeaBu BCUYKM 4YacTu Ha
paboTHUSA NpoLec KaTo NepuoauTe Npes KOUTO MallMHaTa € U3KMHYEeHa U KoraTo e BKIoYeHa,
HO He ce U3nonaea, B o6aBka 1 BpeMeTo Nnpe3 KOeTo ce HaTUcka
cnycbka), 3a Aa ce npeanasu paboTeLmsT.

UHdopmaumsa 3a npoaykra:
Que. A.

1. Kopnyc Ha gsuratens
2. KoHTpon Ha aebut
3. Cnycb4eH npekbeeay

4. Opbxka

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaumoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codun 2227, ks."boxypuue”
k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44
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5. KoHTenHep Ha 6osaTa

6. BnpbckBall CTpyWHWK BbB BUS

Ha KolLUHMUa 7
7. Yawka 3a nennmBocT

6. WHCTPYKLMWU 3A BE3OINMACHOCT

CnegHnTe CMMBONN Ce M3MOM3BaT B Ta3un MHCTPYKUMA 3a yn0Tp66a:

ObosHayasa ornacHoCm om pu3u4ecKo HapaHsieaHe, 3azyba Ha xueom unu
rnospeda Ha MawuHama 8 ciy4al, 4e UHCmpyKyuume 8 moea pbKkoeodcmeo
He ce cvbriydasam.

ObosHayasa ornacHocm om mokos yoap.

Hoceme npednasHu pbkasuyu.

Hoceme npomusonpaxosa macka. lMpu paboma ¢ dbpe8o, Memanu u dpyau
Mamepuarnu moxe Oa ce omdernsi rpax, Koumo e epedeH 3a 30pasemo. He
pabomeme ¢ mamepuar, Kolimo cbObpxxa azbecm!

) O %> >

Hoceme npednasHu o4urna.

@

OcHoBHU 3a PaboTHaTta MawwuHa MNMpepgynpexaeHuns 3a besonacHocT

NPEOAYNPEXOEHUE lMpoyeTeTe BCUYKM npeaynpexaeHusa 3a

6e3onacHOCT M usAnata WHCTpykuus. HecnazeaHemo Ha @6cCUYKU

npedynpexoeHust U UHCMPyKyuu Moxe Oa doeede 30 mokoe yodap,
rnoap u /unu cepuo3HO HapaHsieaHe.

Ma3eTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs U MHCTPYKLUM 3a nocriegBalla cnpaeka

TepmuHbm ,pabomHa MawuHa” 8 npedynpexdeHusima ce omHacs 00 eawama pabomHa
MawuHa, kosmo pabomu c enekmpudecmeo (c kaben) unu pabomHa MawuHa, KOSIMO
¢yHKUUOHUpa ¢ bamepusi (aKkymMynamopHa).

5) Pab6oTtHa obnacTt

a) MaseTte paboTHaTta 3oHa 4ucTa u fobpe ocseteHa. Obracmume 8 6e3r1opsiObK U
Koumo He ca 0obpe oceemeHu ca npedrnocmaska 3a UHUUOeHmMuU.

f) He onepvlpaﬁTe C pa6OTHMTe MaLlUHW B eKCnno3mBHa cpefa, TakaBa B KOATO MMa
Bb3niameHnMmm Te4HOCTU, ra3oBe n npax. PabomHume mawuHu cb3dasam uckpu,

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaumoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuuie
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Koumo mMoeaam Oa eb3riaMeHsm ripaxa unu udnapeHusima.

0) OpbxTe geuarta n Habnogatenute ganed, fokato pabotute ¢ mallmHara.

Pa3scetisaHemo moxe da dosede Ao 3a2yba Ha KOHMPOIT.

6) Enektpu4yecka 6esonacHocTt

a)

b)

c)

d)

e)

f)

LUlencensT Ha paboTHata mMawwuHa, TpsibBa Aa cbBrnaga C KoHTakTa. Hukora He
mMoandmumnpanTe wencena no HAKaKbLB Ha4YnH. He M3nonaeanTte npexoaeH Lencen
CbC 3a3eMeHu paboTHU malwmHu. fluncama Ha moducbukauyuu 8 werncenume u
KOHmMakmume Hamarssigam ornacHocmma om mokos ydap.

M36sareaiiTe KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NMOBbPXHOCTM KaTo TPbOU, NEeYKU U XNaaunHuLm.
Cblecmeysa nosuweH puck om mokos ydap, ako msi;iomo 8u e3a3eMeHo.

He nanarante paboTHaTa MalwmHa Ha ObXa unu enara. Ako eoda rnonadHe 8 ypeda,
cblyecmeysa rnoguuieHa ornacHocm om ImokKos yoap.

He 3noynotpebsasante ¢ kabena. Hukora He uanonseante kabena, 3a ga HocuTe,
abpnate unu BaguTe Lerncena Ha MawuHata OT KoHTakTa. [lasete kabena ot
BMUCOKM TemMmnepartypu, Mmacna, ocTtpu pb60|3e mnn gBuxewnm ce MawmMHHU 4HacTu.
lMospedeHume urnu onnemeHuU 3axpaHeawu kabenu rnosuwasam onacHocmma om
mokos ydap.

Korato pabotuTte ¢ MalumHaTa Ha OTKpUTO, U3MNOM3BanTe camo yabrmkaBallm kabenu
noaxoaswyn 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. Yrompebama Ha nodxodsw; yObrkasaw
kabes1 Hamarsiga pucka om mokos ydap.

Ako pabotata C MawuvHaTa Ha BraXHW MecTa e HeusbexHa, wusnonssavrte
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD) 3a 3awwmTeHo 3axpaHBaHe. Yrnompebama Ha
RCD Hamarnsiea onacHocmma om mokos yoap.

3) JlnyHa 6e3onacHocT

a)

b)

e

bbaete Halpek, BHMMaBanTe KakBo NpaBuTe N ObaeTe pa3yMHU, KOraTto n3nonasare
mawwmHaTta. He pabotete ¢ ypena, korato CcTe M3MOPEHU WNU NOL BMUSIHUETO Ha
HapKoTULUW, ankoxon unu nekapctea. MomeHm Ha HegHumaHue 8okamo pabomume
€ MawuHama Moxe 0a NPUYUHU CepUO3HO (hU3UYECKO HapaHs8aHe.

Msnon3ssante nunyHW npegnasHuM cpenctea. BuHarum HoceTe npegnasHu ouuna.
Ynompebama Ha nudHU npednasHu cpedcmea Kamo rpomueoripaxosa Macka,
06ysKU KOUMO He ce nbp3ansam, mebpda Kacka unu aHmugoHU 8 CbOmeemHuUme

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaumoHaneH)
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ycrio8usi, Hamarisiea onacHocmma om hu3u4ecKo HapaHsieaHe.

c) N3bsareante MHUMAOEHTHO CTapTuMpaHe. YBepeTe ce, Ye MpeBKNoYBaTendat € Ha
nosnuyma U3KIMKOYEH npean ga noctaBuTe wencena B KOHTakTa. AKO Hocume
MawuHama ¢ npbCm 68bpXy MpeKkbceadya unu cmapmupaHemo Ha ypeda Kamo
eKrro4Yume wiericena, moxe 0a 6b0e npuyuHama 3a UHyudeHmu.

d) Mpean ga ctaptupaTte paboTHaTa MallMHa, OTCTPaHETE BCUYKWU KIHOHYOBE M raedHun
KntoyoBe. AKO ocmaesume HSIKakb8 KJTtod 110 dsuXXeujume ce yacmu Ha MawuHama,
moea mMoxe da npuvyuHU hU3U4ECKO HapaHsisaHe.

e) He ce npotsrante. lMocTosiHHO cTomTe CTabunHO WM na3ete paBHOBecue. Tosa
ocueypsiea no-006bp KOHMpPON Ha pabomHama wmawuHa npu HernpedsudeHu
cumyauyuu.

f) Ob6nuyanTte ce nogxoaswo. He HoceTe BucAwm apexm unm omxyta. lNasete kocata
CW, Opexu 1 pbKasBuuu ganey oT ABwKelmTe ce Yactu. Bucawume dpexu, buxyma
unu dwniza Koca mozam Oa 6bO0am 3axeaHamu om Osuxewume ce yacmu Ha
mMawuHama.

g) Ako ycTponcTBaTa Ca MNPOEKTUpaHW C BbHLUEH EKCTPAKTOp 3a Mpax M KOMeKTop,
yBepeTe ce 4Ye ca CBbp3aHW W NpaBUNHO u3nonssaHu. Ynompebama Ha me3u
ycmpoticmea Moxe 0a Hamarsiu oriacHocmume c8bp3aHu ¢ npaxa.

4) YnoTtpeb6a n noaapbKKa Ha paboTHaTa MaluMHa

a) He npetoBapsaiiTe paboTHaTa mawwvHa. M3anonseamte Nogxoasly 3a uenTta ypegn.
lMpasunHuam u3bop Ha pabomHa MawuHa ocuzaypsiea no-0obpa u 6esonacHa paboma
fpu HamoeapeaHemo, 3a Koemo e rpoekmupaHa.

b) He nanonseante mawwuHata ako 6yToHbT BKITKOYEH/U3KIMIOYEH e cuyneH. Bcsika
pabomHa MawuHa, Kosimo He Moxe Oa 6bde 8K/YeHa UsU U3K/YeHa € onacHa u
mpsibea da ce pemoHmMupa.

Cc) MW3Bapgere wiencena OT U3TOYHWKA Ha HanpexeHue u /unu oTcTpaHeTe GatepusaTa oT
pa60THaTa MallnHa npegn Oa WU3BbpLNTE HAKaAKBU perynauun, nogmMdaHa Ha
akcecoapu WnM CbxpaHeHue. Takuea rnpesaHMUBHU MepKu 3a 6esonacHocm
Hamarnsieam pucka om uHUUOeHmMHO cmapmupaHe Ha pabomHama MauwuHa.

d) CobxpaHsiBanTe HemsnonaeaHa paboTHa MallMHA Ha MecTa HeJoCTbMHM 3a Aela U He
Nno3BofisiBaNTe Ha JNuua He3ano3HaTM C MaluMHata WK He ca npoveny Tasu
WHCTPYKUMs 3a ynotpeba aa pabotdart ¢ Hea. PabomHume mawuHU moe2am Oa 6b0am

o] s ]
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oracHu, Koeamo ce u3rosn3gam om Heoby4YeHo nuuye.

e) [lopabpxanTte paboTHUTEe mawuHKn. [NpoBepsaBanTe 3a pasMecTBaHe NN N3KpUBsiIBaHe
Ha ABWXELLMTE Ce YacTu, CYynBaHe u APYrn YCroBUS, KOUTO MOraT Aa NoBhAvsasT BbpXy
PYHKUMOHMPAHETO Ha MalumHata. ABCOMnTHO HeobxoaMMO € [a peMoHTuparte
paboTHaTa malumHa npeau ynotpeba, ako e oTkpuTa nospena. MHOro uHUMAeHTH ca
NPUYNHEHN OT HEMpPaBUIHA NOAAPBXKKA HA MaLLUNHUTE.

f) Mopobpxante pexewumnte UHCTPYMEHTU YMCTM N ocTpu. lNMpaBunHo noddnpxaHume
pexewu yacmu ¢ ocmpu pexewu pesyu ca rno-manko eeposmHo da 3acedHam u ca
r1o-51eCHU 3a yrpaerneHue.;

9) M3nonseanTte paboTHata mMalumHa, akcecoapu WU HakpawHMUM, T.H., CbIMacHo Tasn
WHCTPYKUUS M MO HayMH CbOTBETCTBALY, Ha KOHKPETHMS BMA paboTHa MaluuHa,
umankn B npeasug paboTHuTe ycnoBus M pabotaTta, KOATO LWe Ce W3BbpLUBA.
Ynompebama Ha pabomHama MawuHa He [0 rnpedHasHadJeHue Moxe O0a
npedu3suka ornacHU cumyauyuu.

5) CepBus

a) Bawarta paboTHa maluMHa TpsiGBa aa 6bae obenyxBaHa OT KBanMULUMpaHo 3a cepBusHa
AEVHOCT nu1ue, KaTo U3Mon3ea camo MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Toea we ocuaypu 3arna3saHe
Ha be3zonacHocmma Ha pabomHama MawuHa.

JonbNHUTENHU MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT

« HUKOT'A HE NMPBCKAWUTE KbM XOPA — Hukora He HacouBaiiTe CTPYyWHMKA KbM ApYr
YOBEK WMM XMBOTHO. Hukora He nos3BomnsiBanTe TEYHOCTTA, KOATO MpbckaTe ga Brnese B
AVPEKTEH KOHTAaKT C KoXaTa.

* TEMMNEPATYPA HA Bb3MNAMEHABAHE — To3n nucToneT 3a npbckaHe He TpsibBa aa ce

M3nonsea 3a NpbckaHe Ha Bb3nnameHumMu 6ou 1 pasTBOpUTENM C TOYKA Ha Bb3NNaMeHsiBaHe

no-manka ot 32 °C.

* BEHTUNALUUSA — BuHarm ce yBepsiBanTe, Ye uma ageksaTHa BeHTUNaums B paboTHaTa 30Ha,

KbOEeTO npbeKaTe.

« CTPYUHUK BbB ®OPMATA HA KOLUHULA — BuHaru apbxTe CTpyiiHa ¢ doopmaTta Ha

KOLLHMLA Ha MACTOTO My NO BpeMe Ha yrnoTpeba.

- B3BEMAWUTE B NPEOBMO CPEOATA HA PABOTHATA 30HA - He wusnonssaiite

NpbCKaLLM MUCTONETH, KbAETO CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NOXap MUIN eKCcrnno3us.

- BHUMABAUTE 3A BCAKAKBU OMACHOCTMU — BHumaBaiiTe 3a BCSKaKBU OMacCHOCTM,
npoMsTMYaLyM OT MPbCKAaHUS MaTepuan W Ce KOHCYNTMpanWTe C MapKMPOBKUTE BbPXY
KOHTeNHepa unun nHopmauusita npegocTaBeHa OT NPOU3BOAUTENS.

« HE MPBCKAWUTE — He npbckaiite maTepuarn, TaM KbAETO OMAcHOCTTa € Hen3BecTHa.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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« NU3NON3BAWUTE NPEAOMA3HU OYMUIA — BuHaru v3nonssainte noaxoAsiia 3awmTa 3a
ounTe, 3a Aa OAbPXKUTE ONacHUTE U3NapeH1s unu napu ganey oT Tax.

* HOCETE MACKA —Hukora He paboTeTe ¢ npbcKallmsi McToneT 06e3 aa Hocute npeanasHa

macka.

* BALLUNTETE YLUUTE CU — HoceTe ywHU npegnasnteny, ako HABOTO Ha LWyma HaaBulaBa

85 dB(A).

- NOOOBPXAWNTE BALWUUTE MHCTPYMEHTU - MNopgabpxante 4YMCTU BalnSa MpbCKaly
nucToneT KoHTenHep 3a 604 n cTpynmHuk. He nouncTBanTe € Bb3nnameHUMU TEYHOCTU C
TOYKa Ha Bb3nnameHsaBaHe no-manka oT 32 °C. lNpoBepsiBaniTe 3axpaHBalius NPOBOOHUK
nepuoan4HO 1 ako e NoBpeneH, To Ton Tpsabea Aa 6bae NogMeHeEH OT KBanuduumMpaHo nuue.

« OTKPUTU NMNAMDBLUN — Hukora He npbckanTe GnM30 OO0 OTKPUTU MNambLv UM Npu

n3nons3BsaHe Ha 3ananurernHu daknu.

* NYWEHE - He nyweTe gokaTo npbCkaTe.

 PASPEXXOAHE - BuHaru 4eteTe MpenopbkuTe Ha Mpou3BOAUTENS 3a paspexnaHe Ha
BosATa unu nHCTpykumnnTe, npean ynotpeba Ha 6osaTta nnu gpyrn matepuanu.

* UBKNKOYETE OT U3TOYHUKA HA 3AXPAHBAHE - BuHaru usknio4dsante oT M3TOYHMKA

Ha 3axpaHBaHe, KoraTo MbfHWUTE 605 B KOHTEWHepa WnuM NpyM NOYMCTBAHE Ha MNpbCKaLunA

nucToner.

* U3KIMKOYETE, KOFATO HE NMPBCKATE - V3bsareante ypeobT Aa paboTu KONMKOTO M Aa e

BpeMe C HaMbJIHO 3aTBOPEHO KoMn4e.

MpbckawuTe nuctoneTn TpsibBa ga 6bpar
npuapyxasaHU OT JIUCT C MHCTPYKUUA, KOUTO
Aa AaBa NbfiHa UHdOpMaLUA 3a NOTeHUManHuTe
OMacHOCTM OTHOCHO 6e30MacHOCTTa, AbihKalm

Cceé Ha BUCOKOTO HandaraHe npu CprﬁHMKa, B

TOBa 4YUCII0O BMCOKO HansiraHe npu CTPYWHMKa,
npbCKaHe Ha TOKCMYHU MaTepuanu u Hyxaparta oT
ynoTtpe6a Ha npegnasHu gpexu.

He3abaBHO nakn4veTe NpbCKalMA NUCTONET, KOraTo:

* [pexkbcBaHe B 3axpaHBaLLus LLencer, 3axpaHBalymsa kaben nnu nospena B Hero.
» NedekTeH npeBkntoyBaTen.

* MNywek nnn 3noBoHWe oT  obropeHa usonaums.

3. MTHCTPYKUWU 3A YINOTPEBA

MoarotoBka
duz. B

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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He usnonssatime ebcmu 6ou 3a cmeHU unu fakoge, mbl Kamo moea we
briokupa cmpyUHuka.
3a pa nonyunte Ham-gobpu pesynTaTu, BaxHO € Aa
noAroTBMTE NOBBLPXHOCTTA, KOATO LUE Ce Npbcka M crnej ToBa
na bosgucearte ¢ npaBunHarta rbctoTa, npeau ga pabortute

C Bawus npbckaw, nuctonet. BuHarm ce yeepsiBainte, 4ve

QS

NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO Le Cce nMNpbCKaT HAMAT npax,
MpPBCOTUS U rpec. YBepeTe ce, Ye CTe MOKPUNN 30HUTE,
KOUTO HAMaA [a ce MnpbCcKart, M3Mnon3Bamnkm MacKupalla neHta
¢ pobpo kayectBo. bosATa mMnu Te4yHOCTTa, KOATO Lie ce
npbcka TpsbBa ga 6bae crapatenHo cmeceHa n 6e3 Gyuku
unu gpyru yactuum. MHoro BeLLecTBa Mmorat Aa ce npbckaT ¢
BaLlnA NpbCKall NUCTONET, HO BUHArun nposepﬂsaﬁTe npenopbubKkuTe
due. B
Ha npoun3soguTena, npeaun oa 3akynmte oos.

PaspexpaaHe

BuHazu nomHeme Oa uskHume om U3MOYHUKa Ha 3axpaHeaHe, npedu da

HanbiHUMe bosima 8 KOHmMeuUHepa ¢ 200HUS 3a NPbCKaHe Mamepuarl.
MoBeyeTo 6ou ce gocTaBAT roToBM 3a 6HoSAMCBaHE C YeTKa v LWe uMaT Hyxxaa ga ce paspensr,
npeav oa ctaHaT noaxoAsilum 3a npbckaHe. CneaBavite MHCTPYKUNM 3a pa3pexaaHe Ha bosta
OT npomu3sogunTena, Korato ce 1M3nosn3Ba C npbCcKal, NUCTonert. YawaTta 3a rbctoTta u e Bu
noMorHe fa onpefgenuTte ToyHaTa rbCcToTa Ha 6osiTa, KOATO LWe ce u3non3ea. 3a Aa
onpegenuTe TodyHaTa rbCTOTa, HaMmbrHeTe vawaTta o pbba ¢ 6os. M3meperte BpemeTo
HeoOXoaMMO Ha 4awaTa ga ce u3npasHu obpaTHo B kyTusita. [lonHaTa Tabnuua nokassa
npenopbYUTENHOTO BpemMe 3a pasnnuyHuTe BUOOBE maTtepuan.

MnactuyHm n natekcosun 6oun 24 - 28 cekyHan
bos Ha BogHa ocHoBa 20 - 25 cekyHan
pyHOooBe 24 - 28 cekyHan
JlakoBe 20 - 25 cekyHan
bown Ha macneHa ocHoBa 18 - 22 cekyHaun
Emarinosa 6oun 18 - 22 cekyHaun
AnymuHnesn 6ou 22 - 25 cekyHam
M3onupaly crior 3a Konm 25 - 35 cekyHam
M3onupaly cnon Ha obpBO 28 - 35 cekyHan

CpepncTtBo 3a 3anassBaHe Ha AbpBO  He ce usnckea paspexaaHe

MonuTypa 3a obPBO He ce nancksa paspexaaHe

AKko Ha 6osATa # e HeobxoAMMO MO-ABLMArO Bpeme OT MpenopbyYyaHoTO, 3a Ada ce u3Tede
cneposaTtenHo e HeobxoAMmo AOMbNHUTENHO pa3pexaaHe. CMeceTe Manko KOnM4ecTBo OT
noaxoAsL, paspeavTen U u3nonsBanTe TecTa 3a rbCToTa, A0KAaTO He MOCTUrHeTe KOpekTHa
NNbTHOCT. HAkOM maTepuanu 3a npbCckaHe CbObpXaT yacTvum u OGyyku. Tesm maTepuanu
Tpsbea ga 6baaT hmunTpupaHn npeau Aa ce HambIHAT B KOHTENHepa 3a 6os.
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MpbckaHe

Que. C

HanbnHeTe koHTelHepa 3a 604 ¢ NpaBuNHO pa3peaeHa n dunTpupaHa
605. CBbpxeTe NpbCKaLLMa MUCTONET KbM M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe.
HacoueTe nucrtoneta kbM napye OT MaTepuan 3a WU3XBbPRsHE W
HaTUCHeTe CNyCbYHMSA NPeKbCBaY AOKAaTo He npbcHe 6osi. Harnacete
ynpasnsBalms nocT 3a gebuta (2) gokaTo NMCTONETLT He 3anoyHe Aa
npbCKa XenaHoTo konmyecTBo 60s. 3aBbpTeTe NocTa 3a ynpaBneHve
Ha gebuTa MO MOCOKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTperka, 3a Aa Hamanute
CTpysita 1 obpaTHO Ha 4YacoBHMKOBATa CTpernka, 3a Ja yBenuuure
cTpysta. Hactponkara Ha nocTta 3a ynpasneHue Ha gebuta e okaxe
BNUAHME BbPXY NUHUSATA Ha npbckaHe. Jlowara nMHUSA Ha npbCkaHe
LLle KOHUEeHTpupa 60sTa B LLEHTbPpa 1 Hakpas LLe M3rnexaa Kato NoKpuT ¢

netHa. [lobpaTa NMHUS Ha NpbCKaHe Lle OCUrypy paBHOMEPHO HacnosiBaHe Ha 6osiTa.

TeXHUKN Ha NpbCKaHe
due. D

3a pga nocturHeTe Haun-gobpu pesynTtatv, npes UAnoTO Bpeme naseTe Ballusa npbekaly

NMUCTONET XOPU3OHTArNHO M YCNOPEe4HO Ha NOBBbPXHOCTTA. [lpbXTe CTpynHMka Ha 25 - 30 cm oT

NMOBBPXHOCTTA U NPbCKaNTE PaBHOMEPHO OT ejHa CTpaHa KbM Apyra unm ot rope Ha gony. He

npbCcKkanWTe MOA brbf, Tb KAaTO TOBa Le Hakapa 6osTa ga ce cTeye Mo MOBbLPXHOCTTA.

M3nonseavite nnaBHW 1 paBHOMEPHN ABuxeHus. KoraTo npbekaTe ronemu 30Hu, M3nonasamnTe

npecevyeHa CTpysa KakTto € nokasaHo.

Qdue. D

ITPABILTHO IIPABHIHO TOTPELIHO

due. E

Hwukora He cTapTupanTe unu cnpanTe npbekallmMs NUCTONeT, 4oKaTo Y

HacouyeH cpeLly MOBbPXHOCTTA, KOATO e ce npbcka. KoHTponuparite
paBHOMEPHO CKOPOCTTa Ha [ABWKEHWEe Ha npbcKawus nucToser.
Bbp3aTta ckopoCT Ha ABWXEHUe Haf NMOBbPXHOCTTA e OCUrypu TbHKO  «

MoKpUMTME, a HUCcKaTa CKOPOCT LUe OCUIypyu MABTHO MOKpUTHKE.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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[obaBante camo no eguH crnon noetanHo. Ako e HeobxoauMm OOMbNHUTENEH CIoOW ce
ymepeTe, ye cbbniogaBarte npenopbKUTe Ha NPOU3BOANTENSI OTHOCHO BPEMETO 3a U3CbhbXBaHe
npean ga pgobaeute BTOpW cnow. Korato mpbckaTe Marku 30HM, HarrmaceTe KOHTpona Ha
aebuta Ha Hucko paBHuwe. Taka we ce u3berHe ynoTpebarta Ha npekaneHo ronsimMo
KonunyectBo 60 M ce npegoTBpaTaABa NpekaneHo MHOro npbckaHe. KbaeTo € Bb3MOXHO,
nsbarsanTe cnuvpaHe W 3ano4yBaHe Korato npbckaTe obekT. ToBa MoOXe ga foBede OO
npekaneHo MHOrO WNU He JocTtaTtbyHa ynotpeba Ha 60s. He HaknoHsiBantTe npbCKalims
nucToneT Ha noseye oT 45°.

4. NOAAPBXKA

Yeepeme ce, 4Ye werncenbm € omcmpaHeH Om U3MOYHUKa Ha 3axpaHeaHe, Koaamo
ussebpuisame noddpbKKa Ha Momopa.

MalurHuTe ca NnpoekTupaHu ga paboTaT AbMbr Nepmos OT BPEME C MUHMMAanHa nogapbxka.
MpoabimKUTENHOTO 3a40BONMUTENHO (PYHKLUMOHMPAHE 3aBUCK OT NpaBuiiHa NoadpbXKKa Ha
MalLMHaTa U YecToTO NoYncTBaHe.

OT1cTpaHsAiBaHe Ha npobnemu

HeunsnpaBHa paboTa MpuynHn PeweHue
MoTopbT 6pbMUM, HO ® VI3HOCeHa BbpTALLa Cce rnasa ® [logmeHeTe BbpTALaTa
He npbCka 1Ny npbeka ce rnasa.
HEXapMOHMWYHO. ® [bBKkaBaTa TpbbaTta He e B ® Harnacete rbBkaBaTta

npasunHaTa no3nums Tpbba.
® bnokupaHa m-BkaBa Tpbba ® [louncrete c
paspeguTen.
® [louncreTe CTpyMHUKA.
® bEnokupaH puntbp ® [louncrete c
paspeguTen.
® DByTOHBLT 3a yrpasneHne nva ® Harnacere.
HyX[Ja OT HacTpowuka

lMynBepusunpaHeTo He ® PerynatopbT Ha cunarta He e ® Harnacere.

e pobpo. npaBunHa.
® bosrta e npekaneHo NNbTHa ® [IpoBsepeTe rbcTOTaTa Ha
6odTa..

CBpbx bosiguceaHe. ® [IpbcKalMAT NMCTONET He e YncT | ®  PasrnobeTe npbckalms
UIn He e cMasaH, KoeTo Boau A0 nUCToneT u noyucTeTe ¢
3acsfaHe Ha knarnaTa B paspeguTten.
UMnuHabpa.

® [IpekaneHo MHoro 6os ® Harnacete obema no
nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika,
3a Ja HamanuTe
npbckaHeTo. [1Ba ThHKU

e

www.valerii.com
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lMpekaneHo HUCKa rbCToTa

cnos ca no-gobpe ot
€e[VH.
MpoBepeTe rbcToTaTa.

[euratenart e
no-LymMeH oT
HOPMarnHoTo.

MpbckalWmaT nuUCToneT He e
YUCT UNKN HE € CMa3aH, rKoeTo
BOAM [0 3acsijaHe Ha knanaTta B
UMnuHabpa.

Pasrnobete npbckalms
nncToneT n no4vncteTe C
paspeauTen.

He npbcka, HAMa 3BYK.

Hama enektpuyectBo

MpoBepeTe N3To4YHMKa
Ha 3axpaHBaHe.

PaboTHUST Wwym He e
KakTo TpsibBa.

Jlowa HacTpowika Ha gebuTa

He goctatbyHOTO KONMMYECTBO
0051 B KOHTENHEpa BoAM A0
BCMYKBaHe Ha Bb3ayX.
HenpaBunHoTo paspexgaHe nnm
He MWHaBa HaMnbJIHO npe3
rbBkaBaTa Tpbba.

MpeHacTpolika
HanbrnHeTe O0THOBO C
6os.

MpoBepeTe rbBkaBaTa
Tpbba 1 HUBOTO Ha
rbcToTa.

“OpaHnxeBa koxa”
npekaneHa MbrnsiBUHa

M3nonseaH e HenpaBueH
paspeauTern.

MpbcKaWmAT NUCTONET e
npekaneHo ganedy oT
NoBBbPXHOCTTA.

Bosita e npekaneHo NibTHa

M3nonssanTe npasBusneH
paspeguTen.

OpbXTe npbckawwms
nuctoneT no-6nmso oo
obekTa.

Pa3pegneTe bosTa.

MouncTBaHe N NnoaapbXKKa

Que. G.

lNomHeme guHazu Oa Uu3K4Yeame om U3MOYHUKa Ha HaripexeHue, npeau rnoqyucmeaHe

rnpscKkawusa nucmosiem ursiu KOHmeUHepa 3a 60s.

N3knounTenHo BaXXHO e MpbCKalMAT NUCTONET Aa Ce MoYMcTBa BHUMATeNHoO crneg Bcsika
ynotpeba. AKO He ce NoYNCTM, TON NOYTU CUrYpHO e B6bae BrokMpaH u Moxe aa He paboTw,
KoraTto cnegBawusi NbT Uckate ga ro nonssaTe! MapaHuMsATa He NOKPMBA NOYMCTBAHE Ha
nucToneTa, KOMTO He e 6un gobpe NoyncTeH oT noTpebuTens.

Cnep Bcska ynoTpeba, TpsabBa Aa ce n3BbpLlaT criedHuTe AeNCTBUSA:

1. Manpa3HeTe ocTaTbyHMSA MaTepuan oT KOHTenHepa.

2. CtapaTenHo no4ncTeTe KOHTeHepa C pa3peaunTens, KOWTO CTe U3MNon3Banu.

3. MscuneTe manko pa3speauten B KOHTEWHepa W ro nNpbCHeTe npes3 NpbCKalus NUCTOreT,
[0KaTo OT CTPYMHMKA He u3nese camo YACT paspeanTen.

4. CtapaTtenHo nouncteTe TpbbaTa 3a nsBexgaHe Ha 60sTa u unTbpa C paspeguTern.

5. Mo4ymncTeTe KOLHUYKATa U CTPYMHMKA W OTCTPaHeTe BCWYKM OCTaHanu HacrosBaHUs WUIn
604, KOUTO ca ocTaHanu.

6. O6bpHeTe NpbCKalMsa NUCToneT Ha obpaTHo 1 gobaBeTe HAKOMKO Kamnku fieko cMasBallo
Macno kbMm ABaTa otsopa (F).

www.valerii.com
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. BAAEPUWN C&M IPYN AL

MHCTPYMEHTWUWTE B BDATAPWA

ToBa e cmaxe knanaTa v LMnuHabpa.

AKO BaLLMAT NUCTONET 3a NPbCKaHe Ce HyXaae OT AOMbIIHUTENHO BbTPELLHO NOYMCTBAHE,
MOXe Oa e Heobxoammo aa ro pasrnobure.

Ako LLe npaBuTe TOBa, TpsibBa Aa cnaseaTte cregHuTe 4eNCTBUSA:

1. OTcTpaHeTe Wencena oT 3axpaHBaLLWsl KOHTaKT.

2. OTcTpaHeTe KOHTENHepa 3a 6051, TpbbaTta 3a nsBexgaHe U unTbpa.

3. NpemaxHeTe crnobkaTa Ha noMmnara.

4. OcBobopete cTpyviHuka (H), npegnasutens Ha ctpyriHuka (1), BeHTrna (J), knananHa (K) un
npyxwvHaTta (L).

5. MouucteTe cTrapatenHo unmnuHabspa (M) 1 BCUYKM YacTu ¢ paspeanTen.

6. [JobaBeTe HAKOMKO Kanku fieko cMa3Ballo Macno KbM KnanaTta, NpyXuHarta u uunuHabpa.
7. CrnobeTe npbcKaLLmsa NMUCToneT.
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3HauyeHue Ha 3ayepKHaTaTa Kod)a 3a CMeT C Konena:

He VI3XB'pr'IFIl7ITe enekTpun4ecknTe YCTpOVICTBa Kato HecopTupaH OOWMHCKN OTNaabK,
n3nonasanTe CbOpbXEeHNE 3a pa3gesiHo 0b6wpaHe.

CB'bp)KeTe ceé C MEeCTHOTO NpaBUTENICTBO 3a Mchopmame OTHOCHO HaliM4HaTa c1:6v|paTenHa
cucrema.

Ako EeNneKTpn4ecknTe yCTpOIZCTBa Ceé M3XBbpIAT B 3€MHU dMKN UK CMeTUlla, onacHu
Cy6CTaHLI,I/Il/I MoraTt aa mM3tekat B noano4vseHun BoAu U Aa AOCTUTHAT A0 XpaHuTenHarta Bepura,
YBpe)I(D,aVIKVI BaLLETO 3apaBe n 6narononyqv|e.

Korato nogmeHsaTe cTapute yCTpOIZCTBa C HOBW, pPa3npoCTPaHUTENAT € 3aKOHOBO 3aAbJDKEeH Aa
B3emMe CTapoTo BU yCTpOIZCTBO 3a N3XBbpIidHe 0e3 oa BM 1UCKa Takca.

PREMIUM

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuie”
k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "Atanac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692
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_ ) BAAEPUN C&M TPYN AL

MHCTPYMEHTMWUTE BbDbNTAPWUA

NMPEOYNPEXOEHUE! Tasn mawurHa npoussexna enekTrpoMarHMTHO none no
Bpeme Ha ynoTpeba. ToBa none moxe npwm HAKoM obCcToATencTBa, Aa Bnese
BbB B3aMMOOENCTBUE C aKTUBHWN UM NACUBHU MEOMLUMHCKM MMNNaHTu. 3a aa
HamanuTe onacHocTTa OT Cepuo3HO aTanHo HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBame xopa C MEANLUHCKM UMMNAHTU da Cce KOHCYNTUpaH CbC CMOS
nekap u npou3BoauTensa Ha uMnnaHTa, npeau pabora ¢ mawmnHaTa.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHanex)

Llentpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codua 2227, ks"boxypuie”
k8. "Cyxata peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "Atanac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692
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